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BIRKAT HAMAZON TEXT IN ENGLISH & HEBREW

Below is the text, transliteration and translation of the Benching according to the Ashkenazi tradition. 

The leader says: Let us say grace.

Others respond: Blessed be the name of the Lord from this time forth and for ever.

Leader says: With the sanction of those present, If there be present ten or more Males above the age of 
thirteen, the words “our God” are added: We will bless (our God) him of whose bounty we have partaken.

Others respond: Blessed be (our God) he of whose bounty we have partaken, and through whose 
goodness we live.
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SHABBAT AND FESTIVAL DAYS: BEGIN HERE

ה אָז יֹאמְרוּ בַגּוֹיִם  ינוּ וּלְשׁוֹנֵנוּ רִנָּ לֵא שְׂחוֹק פִּ חֹלְמִים. אָז יִמָּ יבַת צִיּוֹן הָיִינוּ כְּ שׁוּב יְהוָה אֶת שִׁ עֲלוֹת בְּ יר הַמַּ שִׁ
אֲפִיקִים  בִיתֵנוּ כַּ מֵחִים. שׁוּבָה יְהוָה אֶת שְׁ נוּ הָיִינוּ שְׂ יל יְהוָה לַעֲשׂוֹת עִמָּ ה. הִגְדִּ יל יְהוָה לַעֲשׂוֹת עִם אֵלֶּ הִגְדִּ

תָיו. ה נשֵֹׂא אֲלֻמֹּ א יָבוֹא בְרִנָּ ךְ הַזָּרַע בֹּ א מֶשֶׁ ה יִקְצרֹוּ. הָלוֹךְ יֵלֵךְ וּבָכֹה נשֵֹׂ רִנָּ דִמְעָה בְּ גֶב. הַזֹּרְעִים בְּ נֶּ בַּ

רַבּוֹתַי, נְבָרֵךְ:

ה וְעַד עוֹלָם: ם יְיָ מְבֹרָךְ מֵעַתָּ יְהִי שֵׁ

לוֹ: אָכַלְנוּ מִשֶּׁ נָן וְרַבּוֹתַי, נְבָרֵךְ )בעשרה אֱלהֵֹינוּ( שֶׁ רְשׁוּת מְרָנָן וְרַבָּ בִּ

לוֹ וּבְטוּבוֹ חָיִינוּ: אָכַלְנוּ מִשֶּׁ רוּךְ )בעשרה אֱלהֵֹינוּ( שֶׁ בָּ

A Song of Degrees–When the Lord turned again the captivity of Zion, we were like unto them 
that dream. Then was our mouth filled with laughter, and our tongue with exultation: then 
said they among the nations, The Lord hath done great things for them. The Lord hath done 
great things for us; whereat we rejoiced. Bring back our captivity, O Lord, as the streams 
in the south. They that sow in tears shall reap in joy. Though he goeth on his way weeping, 
bearing the store of seed, he shall come back with joy, bearing his sheaves.

Zimmun
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Leader says: He who says Grace replies:

Blessed be (our God) he of whose bounty we have partaken, and through whose goodness we live. 
Blessed be he, and blessed be his name.

לוֹ וּבְטוּבוֹ חָיִינוּ: אָכַלְנוּ מִשֶּׁ רוּךְ )בעשרה אֱלהֵֹינוּ( שֶׁ בָּ

ON ALL OTHER DAYS: BEGIN HERE

חֶסֶד וּבְרַחֲמִים, הוּא נֹתֵן לֶחֶם  חֵן בְּ טוּבוֹ בְּ לּוֹ בְּ ה יְהֹוָה אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם הַזָּן אֶת הָעוֹלָם כֻּ רוּךְ אַתָּ בָּ
עֲבוּר  מִיד( לְעוֹלָם וָעֶד בַּ מִיד לאֹ חָסַר לָנוּ וְאַל יֶחְסַר לָנוּ מָזוֹן )תָּ דוֹל תָּ י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ וּבְטוּבוֹ הַגָּ ר כִּ שָׂ לְכָל־בָּ
ה יְיָ הַזָּן אֶת  רוּךְ אַתָּ רָא בָּ ר בָּ רִיּוֹתָיו אֲשֶׁ ל וּמֵכִין מָזוֹן לְכָל־בְּ ל וּמֵטִיב לַכֹּ י הוּא אֵל זָן וּמְפַרְנֵס לַכֹּ דוֹל כִּ מוֹ הַגָּ שְׁ

ל. הַכֹּ

הוֹצֵאתָנוּ יְיָ אֱלהֵֹינוּ מֵאֶרֶץ  ה טוֹבָה וּרְחָבָה וְעַל שֶׁ הִנְחַלְתָּ לַאֲבוֹתֵינוּ אֶרֶץ חֶמְדָּ ךָ יְהֹוָה אֱלהֵֹינוּ עַל שֶׁ נוֹדֶה לְּ
נוּ  הוֹדַעְתָּ יךָ שֶׁ נוּ וְעַל חֻקֶּ דְתָּ מַּ לִּ רֵנוּ וְעַל תּוֹרָתְךָ שֶׁ בְשָׂ חָתַמְתָּ בִּ רִיתְךָ שֶׁ ית עֲבָדִים וְעַל בְּ מִצְרַיִם וּפְדִיתָנוּ מִבֵּ
כָל יוֹם וּבְכָל עֵת וּבְכָל  מִיד, בְּ ה זָן וּמְפַרְנֵס אוֹתָנוּ תָּ אַתָּ נוּ, וְעַל אֲכִילַת מָזוֹן שָׁ חוֹנַנְתָּ וְעַל חַיִּים חֵן וָחֶסֶד שֶׁ

עָה. שָׁ

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who feedest the whole world with thy 
goodness, with grace, with lovingkindness and tender mercy; thou givest food to all flesh, 
for thy lovingkindness endureth for ever. Through thy great goodness food hath never failed 
us: O may it not fail us for ever and ever for thy great name’s sake, since thou nourishest and 
sustainest all beings and doest good unto all, and providest food for all thy creatures whom 
thou hast created. Blessed art thou, O Lord, who givest food unto all.
Birkat Hamazon, Blessing on the Land

We thank thee, O Lord our God, because thou didst give as an heritage unto our fathers a 
desirable, good and ample land, and because thou didst bring us forth, O Lord our God, from 
the land of Egypt, and didst deliver us from the house of bondage; as well as for thy covenant 
which thou hast sealed in our flesh, thy Law which thou hast taught us, thy statutes 
which thou hast made known unto us, the life, grace and lovingkindness which thou hast 
vouchsafed unto us, and for the food wherewith thou dost constantly feed and sustain us on 
every day, in every season, at every hour.

Birkat Hazan, Blessing on the Food

http://www.alephbeta.org


PAGE 3www.alephbeta.org

זְּמַן  יָּמִים הָהֵם בַּ יתָ לַאֲבוֹתֵינוּ בַּ עָשִׂ לְחָמוֹת שֶׁ שׁוּעוֹת וְעַל הַמִּ בוּרוֹת וְעַל הַתְּ רְקָן וְעַל הַגְּ ים וְעַל הַפֻּ סִּ עַל הַנִּ
הַזֶּה.

רָאֵל  ךָ יִשְׂ עָה עַל עַמְּ עָמְדָה מַלְכוּת יָוָן הָרְשָׁ שֶׁ מוֹנָאִי וּבָנָיו כְּ דוֹל חַשְׁ הֵן גָּ תְיָהו בֶן יוֹחָנָן כֹּ ימֵי מַתִּ לחנוכה—בִּ
עֵת צָרָתָם רַבְתָּ אֶת  ים עָמַדְתָּ לָהֶם בְּ רַחֲמֶיךָ הָרַבִּ ה בְּ י רְצוֹנָךְ וְאַתָּ יחָם מִתּוֹרָתָךְ וּלְהַעֲבִירָם מֵחֻקֵּ כִּ לְהשַׁ

יַד  ים וּטְמֵאִים בְּ יַד מְעַטִּ ים בְּ ים וְרַבִּ שִׁ יַד חַלָּ ינָם נָקַמְתָּ אֶת נִקְמָתָם מָסַרְתָּ גִבּוֹרִים בְּ נְתָּ אֶת דִּ רִיבָם דַּ
רָאֵל  ךָ יִשְׂ עוֹלָמָךְ וּלְעַמְּ דוֹל וְקָדוֹשׁ בְּ ם גָּ יתָ שֵׁ יַד עוֹסְקֵי תוֹרָתֶךָ וּלְךָ עָשִׂ יקִים וְזֵדִים בְּ יַד צַדִּ עִים בְּ טְהוֹרִים וּרְשָׁ

יתֶךָ וּפִנּוּ אֶת הֵיכָלֶךָ וְטִהֲרוּ אֶת־ אוּ בָנֶיךָ לִדְבִיר בֵּ ךְ בָּ הַיּוֹם הַזֶּה וְאַחַר כָּ שׁוּעָה גְדוֹלָה וּפֻרְקָן כְּ יתָ תְּ עָשִׂ
דוֹל. מְךָ הַגָּ ל לְשִׁ ה אֵלּוּ לְהוֹדוֹת וּלְהַלֵּ מוֹנַת יְמֵי חֲנֻכָּ ךָ וְקָבְעוּ שְׁ חַצְרוֹת קָדְשֶׁ ךָ וְהִדְלִיקוּ נֵרוֹת בְּ שֶׁ מִקְדָּ

ד  מִיד לַהֲרוֹג וּלְאַבֵּ שׁ לְהַשְׁ קֵּ ע בִּ עָמַד עֲלֵיהֶם הָמָן הָרָשָׁ שֶׁ ירָה כְּ ן הַבִּ שׁוּשַׁ ר בְּ כַי וְאֶסְתֵּ ימֵי מָרְדְּ לפורים—בִּ
נֵים עָשָׂר הוּא חֹדֶשׁ אֲדָר  ר לְחֹדֶשׁ שְׁ ה עָשָׂ לשָֹׁ שְׁ יוֹם אֶחָד בִּ ים בְּ עַר וְעַד זָקֵן טַף וְנָשִׁ ל־הַיְּהוּדִים מִנַּ אֶת־כָּ

בוֹתָ־לוֹ גְמוּלוֹ בְרֹאשׁוֹ  בְתּוֹ וַהֲשֵׁ ים הֵפַרְתָּ אֶת עֲצָתוֹ וְקִלְקַלְתָּ אֶת מַחֲשַׁ רַחֲמֶיךָ הָרַבִּ ה בְּ לָלָם לָבוֹז וְאַתָּ וּשְׁ
דוֹל סֶלָה. מְךָ הַגָּ ים וְנִפְלָאוֹת וְנוֹדֶה לְשִׁ הֶם נִסִּ יתָ עִמָּ נָיו עַל הָעֵץ וְעָשִׂ וְתָלוּ אוֹתוֹ וְאֶת בָּ

תוּב:  כָּ מִיד לְעוֹלָם וָעֶד, כַּ ל חַי תָּ פִי כָּ מְךָ בְּ רַךְ שִׁ ל יְיָ אֱלהֵֹינוּ אֲנַחְנוּ מוֹדִים לָךְ וּמְבָרְכִים אוֹתָךְ, יִתְבָּ וְעַל הַכֹּ
זוֹן. ה יְיָ, עַל הָאָרֶץ וְעַל הַמָּ רוּךְ אַתָּ ר נָתַן לָךְ. בָּ , וּבֵרַכְתָּ אֶת יְיָ אֱלהֶֹיךָ עַל הָאָרֶץ הַטּוֹבָה אֲשֶּׁ בַעְתָּ וְאָכַלְתָּ וְשָׂ

We thank thee also for the miracles, for the redemption, for the mighty deeds and saving 
acts, wrought by thee, as well as for the wars which thou didst wage for our fathers in days of 
old, at this season.

On Chanukah—In the days of the Hasmonean, Mattathias son of Johanan, the High Priest, 
and his sons, when the iniquitous power of Greece rose up against thy people Israel to make 
them forgetful of thy Law, and to force them to transgress the statutes of thy will, then didst 
thou in thine abundant mercy rise up for them in the time of their trouble; thou didst plead 
their cause, thou didst judge their suit, thou didst avenge their wrong; thou deliveredst the 
strong into the hands of the weak, the many into the hands of the few, the impure into the 
hands of the pure, the wicked into the hands of the righteous, and the arrogant into the 
hands of them that occupied themselves with thy Law: for thyself thou didst make a great 
and holy name in thy world, and for thy people Israel thou didst work a great deliverance and 
redemption as at this day. And thereupon thy children came into the oracle of thy house, 
cleansed thy temple, purified thy sanctuary, kindled lights in thy holy courts, and appointed 
these eight days of Chanukah in order to give thanks and praises unto thy great name. For all 
these things thy name, O our King, shall be continually blessed and exalted for ever and ever.

On Purim—In the days of Mordecai and Esther, in Shushan the capital, when the wicked 
Haman rose up against them, and sought to destroy, to slay and make to perish all the Jews, 
both young and old, little children and women, on one day, on the thirteenth day of the twelfth 
month, which is the month Adar, and to take the spoil of them for a prey,—then didst thou in 
thine abundant mercy bring his counsel to nought, didst frustrate his design, and return his 
recompense upon his own head; and they hanged him and his sons upon the gallows. For all 
these things thy name, O our King, shall be continually blessed and exalted for ever and ever.

On Chanukah and Purim add:
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וִד  ית דָּ בוֹדֶךָ, וְעַל מַלְכוּת בֵּ ן כְּ כַּ לַיִם עִירֶךָ, וְעַל צִיּוֹן מִשְׁ ךָ, וְעַל יְרוּשָׁ רָאֵל עַמֶּ רַחֶם נָא יְיָ אֱלהֵֹינוּ עַל יִשְׂ
לֵנוּ  מְךָ עָלָיו. אֱלהֵֹינוּ, אָבִינוּ, רְעֵנוּ, זוּנֵנוּ, פַרְנְסֵנוּ וְכַלְכְּ קְרָא שִׁ נִּ יִת הַגָדוֹל וְהַקָדוֹשׁ שֶׁ יחֶךָ, וְעַל הַבַּ מְשִׁ

ר וָדָם  שָׂ נַת בָּ צְרִיכֵנוּ יְיָ אֱלהֵֹינוּ, לאֹ לִידֵי מַתְּ ל צָרוֹתֵינוּ. וְנָא אַל תַּ וְהַרְוִיחֵנוּ, וְהַרְוַח לָנוּ יְיָ אֱלהֵֹינוּ מְהֵרָה מִכָּ
לֵם לְעוֹלָם וָעֶד. לאֹ נֵבוֹשׁ וְלאֹ נִכָּ ה וְהָרְחָבָה, שֶׁ דוֹשָׁ תוּחָה הַקְּ לֵאָה הַפְּ י אִם לְיָדְךָ הַמְּ וְלאֹ לִידֵי הַלְוָאָתָם, כִּ

דוֹל  י יוֹם זֶה גָּ דוֹל וְהַקָדוֹשׂ הַזֶּה. כִּ ת הַגָּ בָּ בִיעִי הַשַׁ מִצְוֹתֶיךָ וּבְמִצְוַת יוֹם הַשְׁ רְצֵה וְהַחֲלִיצֵנוּ יְיָ אֱלהֵֹינוּ בְּ
א תְהֵא צָרָה  לֹּ מִצְוַת רְצוֹנֶךָ. וּבִרְצוֹנְךָ הָנִיחַ לָנוּ יְיָ אֱלהֵֹינוּ שֶׁ אַהֲבָה כְּ ת בּוֹ וְלָנוּחַ בּוֹ בְּ בָּ וְקָדוֹשׁ הוּא לְפָנֶיךָ לִשְׁ
ה הוּא  י אַתָּ ךָ כִּ לַיִם עִיר קָדְשֶׁ נֶחָמַת צִיוֹן עִירֶךָ וּבְבִנְיַן יְרוּשָׁ יוֹם מְנוּחָתֵנוּ. וְהַרְאֵנוּ יְיָ אֱלהֵֹינוּ בְּ וְיָגוֹן וַאֲנָחָה בְּ

חָמוֹת. עַל הַיְשׁוּעוֹת וּבַעַל הַנֶּ בַּ

קֵד וְיִזָּכֵר זִכְרוֹנֵנוּ וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵינוּ, זִכְרוֹן  מַע יִפָּ יעַ יֵרָאֶה וְיֵרָצֶה יִשָּׁ אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ, יַעֲלֶה וְיָבֹא יַגִּ
רָאֵל לְפָנֶיךָ, לִפְלֵטָה לְטוֹבָה לְחֵן לְחֶסֶד  ית יִשְׂ ךָ בֵּ ל-עַמְּ ךְ, וְזִכְרוֹן כָּ וִד עַבְדָּ ן דָּ יחַ בֶּ לַיִם עִירָךְ, וְזִכְרוֹן מָשִׁ יְרוּשָׁ

יוֹם לוֹם בְּ וּלְרַחֲמִים לְחַיִּים וּלְשָׁ

For all this, O Lord our God, we thank and bless thee, blessed be thy name by the mouth of all 
living continually and for ever, even as it is written, And thou shalt eat and be satisfied, and 
thou shalt bless the Lord thy God for the good land which he hath given thee. Blessed art 
thou, O Lord, for the land and for the food.

Have mercy, O Lord our God, upon Israel thy people, upon Jerusalem thy city, upon Zion the 
abiding place of thy glory, upon the kingdom of the house of David thine anointed, and upon 
the great and holy house that was called by thy name. O our God, our Father, feed us, nourish 
us, sustain, support and relieve us, and speedily O Lord our God, grant us relief from all our 
troubles. We beseech thee, O Lord our God, let us not be in need either of the gifts of flesh 
and blood or of their loans, but only of thy helping hand, which is full, open, holy and ample, 
so that we may not be ashamed nor confounded for ever and ever.

Be pleased, O Lord our God, to fortify us by thy commandments, and especially by the 
commandment of the seventh day, this great and holy Sabbath, since this day is great and 
holy before thee, that we may rest and repose thereon in love in accordance with the precept 
of thy will. In thy favor, O Lord our God, grant us such repose that there be no trouble, grief or 
lamenting on the day of our rest. Let us, O Lord our God, behold the consolation of Zion thy 
city, and the rebuilding of Jerusalem thy holy city, for thou art the Lord of salvation and of 
consolation.

Birkat Hamazon, Blessing on Jerusalem

On Sabbath say:

On New Moons and Festivals add:
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נוּ קְדוֹשׁ יַעֲקֹב,  אֲלֵנוּ, יוֹצְרֵנוּ, קְדוֹשֵׁ נוּ, אַדִירֵנוּ, בּוֹרְאֵנוּ, גֹּ ה יְיָ אֱלהֵֹינוּ, מֶלֶךְ הָעוֹלָם, הָאֵל אָבִינוּ, מַלְכֵּ רוּךְ אַתָּ בָּ
כָל יוֹם וָיוֹם הוּא הֵיטִיב, הוּא מֵיטִיב, הוּא יֵיטִיב לָנוּ,  בְּ ל, שֶׁ יטִיב לַכֹּ לֶךְ הַטּוֹב וְהַמֵּ רָאַל, הַמֶּ רוֹעֵנוּ רוֹעֵה יִשְׂ
רָכָה וִישׁוּעָה,  לָה וְהַצְלָחָה, בְּ הוּא גְמָלָנוּ, הוּא גוֹמְלֵנוּ, הוּא יִגְמְלֵנוּ לָעַד, לְחֵן וּלְחֶסֶד וּלְרַחֲמִים וּלְרֶוַח הַצָּ

רֵנוּ. ל טוּב לְעוֹלָם אַל יְחַסְּ לוֹם, וְכָל טוֹב; וּמִכָּ לָה וְרַחֲמִים וְחַיִּים וְשָׁ רְנָסָה וְכַלְכָּ נֶחָמָה פַּ

בראש חודש—רֹאשׁ הַחֹדֶשׁ

לַיִם. אָמֵן. ה יְיָ, בּוֹנֵה בְרַחֲמָיו יְרוּשָׁ רוּךְ אַתָּ מְהֵרָה בְיָמֵינוּ. בָּ דֶשׁ בִּ לַיִם עִיר הַקֹּ וּבְנֵה יְרוּשָׁ

צּוֹת בפסח—חַג הַמַּ

כּוֹת בסוכות—חַג הַסֻּ

מִינִי עֲצֶרֶת הַחַג בשמיני עצרת—שְׁ

רוֹן, בראש השנה—הַזִּכָּ

דְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים; חוּס  יעֵנוּ בוֹ לְחַיִּים, בִּ קְדֵנוּ בוֹ לִבְרָכָה, וְהוֹשִׁ ה, זָכְרֵנוּ יְהֹוָה אֱלהֵֹינוּ בּוֹ לְטוֹבָה, וּפָּ הַזֶּ
ה. י אֵל מֶלֶךְ חַנּוּן וְרַחוּם אָתָּ י אֵלֶיךָ עֵינֵינוּ, כִּ יעֵנוּ כִּ נוּ, וְרַחֵם עָלֵינוּ, וְהוֹשִׁ וְחָנֵּ

בוּעוֹת בשבועות—חַג הַשָּׁ

Our God and God of our fathers! May our remembrance rise and come and be accepted 
before thee, with the remembrance of our fathers. of Messiah the son of David thy servant, 
of Jerusalem thy holy city, and of all thy people the house of Israel, bringing deliverance and 
well-being, grace, lovingkindness and mercy, life and peace on this day of

Remember us, O Lord our God, thereon for our wellbeing; be mindful of us for blessing, and 
save us unto life: by thy promise of salvation and mercy, spare us and be gracious unto 
us; have mercy upon us and save us; for our eyes are bent upon thee, because thou art a 
gracious and merciful God and King.

And rebuild Jerusalem the holy city speedily in our days. Blessed art thou, O Lord, who in thy 
compassion rebuildest Jerusalem. Amen.

On new Moon say—The New Moon.

On Passover—The Feast of Unleavened Bread.

On Tabernacles—The Feast of Tabernacles.

On Pentecost—The Feast of Weeks.

On New Year—Memorial.

On the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejoicing of the Law—The Eighth Day 
Feast of Solemn Assembly.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, O God, our Father, our King, our 
Mighty One, our Creator, our Redeemer, our Maker, our Holy One, the Holy One of Jacob, our 
Shepherd, the Shepherd of Israel, O King, who art kind and dealest kindly with all, day by day 
thou hast dealt kindly, dost deal kindly, and wilt deal kindly with us: thou hast bestowed, thou 
dost bestow, thou wilt ever bestow benefits upon us, yielding us grace, lovingkindness, mercy 
and relief, deliverance and prosperity, blessing and salvation, consolation, sustenance and 
supports mercy, life, peace and all good: of no manner of good let us be in want.

Birkat Hamazon, Hatov Vehametiv
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ח לְדוֹר  בַּ תַּ מַיִם וּבָאָרֶץ. הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁ שָּׁ רַךְ בַּ הָרַחֲמָן הוּא יִמְלוֹךְ עָלֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד. הָרַחֲמָן הוּא יִתְבָּ
נוּ לָעַד וּלְעוֹלְמֵי עוֹלָמִים. ר בָּ נוּ לָעַד וּלְנֵצַח נְצָחִים, וְיִתְהַדַּ אַר בָּ דּוֹרִים, וְיִתְפָּ

ארֵנוּ, וְהוּא יוֹלִיכֵנוּ קוֹמְמִיוּת לְאַרְצֵנוּ.  וָּ נוּ מֵעַל צַּ בּוֹר עֻלֵּ כָבוֹד. הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁ הָרַחֲמָן הוּא יְפַרְנְסֵנוּ בְּ
לַח לָנוּ אֶת  אָכַלְנוּ עָלָיו. הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁ לְחָן זֶה שֶׁ יִת הַזֶּה, וְעַל שֻׁ בַּ ה בַּ רָכָה מְרֻבָּ לַח לָנוּ בְּ הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁ

שׂוֹרוֹת טוֹבוֹת יְשׁוּעוֹת וְנֶחָמוֹת. ר לָנוּ בְּ ׂ בִיא זָכוּר לַטּוֹב, וִיבַשֵּ אֵלִיָּהוּ הַנָּ

יִת הַזֶּה. עֲלַת הַבַּ י מוֹרָתִי בַּ יִת הַזֶּה, וְאֶת אִמִּ עַל הַבַּ בבית אביו אומר הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ אֶת אָבִי מוֹרִי בַּ

רְכוּ אֲבוֹתֵינוּ אַבְרָהָם  תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ ר לָנוּ, כְּ ל אֲשֶׁ ר לָהֶם, אוֹתָנוּ וְאֶת כָּ ל אֲשֶׁ יתָם וְאֶת זַרְעָם וְאֶת כָּ אוֹתָם וְאֶת בֵּ
לֵמָה. וְנֹאמַר: אָמֵן. בְרָכָה שְׁ נוּ יַחַד בִּ לָּ ן יְבָרֵךְ אוֹתָנוּ כֻּ ל – כֵּ ל כֹּ ל מִכֹּ כֹּ יִצְחָק וְיַעֲקֹב בַּ

עֵנוּ,  לוֹם. וְנִשָׂא בְרָכָה מֵאֵת יְיָ, וּצְדָקָה מֵאֱלהֵֹי יִשְׁ מֶרֶת שָׁ הֵא לְמִשְׁ תְּ דוּ עֲלֵיהֶם וְעָלֵינוּ זְכוּת שֶׁ מָרוֹם יְלַמְּ בַּ
עֵינֵי אֱלהִֹים וְאָדָם. כֶל טוֹב בְּ וְנִמְצָא חֵן וְשֵׂ

י הָעוֹלָמִים. ת וּמְנוּחָה לְחַיֵּ בָּ לוֹ שַׁ כֻּ בשבת—הַרָחֲמָן הוּא יַנְחִילֵנוּ יוֹם שֶׁ

לוֹ טוֹב. כֻּ ביום טוב—הַרָחֲמָן הוּא יַנְחִילֵנוּ יוֹם שֶׁ

The All-merciful shall reign over us for ever and ever. The All-merciful shall be blessed in 
heaven and on earth. The All-merciful shall be praised throughout all generations, glorified 
amongst us to all eternity, and honored amongst us for everlasting.

May the All-merciful grant us an honorable livelihood. May the All-merciful break the yoke 
from off our neck, and lead us upright to our land. May the All-merciful send a plentiful 
blessing upon this house, and upon this table at which we have eaten. May the All-merciful 
send us Elijah the prophet (let him be remembered for good), who shall give us good tidings, 
salvation and consolation.

The following has to be varied according to circumstances: May the All-merciful bless my 
honored father, the master of this house, and my honored mother, the mistress of this house,

them, their household, their seed and all that is theirs, us also and all that is ours, as our 
fathers Abraham, Isaac and Jacob were blessed each with his own comprehensive blessing; 
even thus may he bless all of us together with a perfect blessing, and let us say Amen.

Both on their and on our behalf may there be such advocacy on high as shall lead to enduring 
peace; and may we receive a blessing from the Lord, and righteousness from the God of our 
salvation; and may we find grace and good understanding in the sight of God and man.

On Sabbath—May the All-merciful let us inherit the day which shall be wholly a Sabbath and 
rest in the life everlasting.

On Festivals—May the All-merciful let us inherit the day which is altogether good.
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יל )ביום שמתפללים בו מוסף ובמלוה מלכה— א. מַגְדִּ י הָעוֹלָם הַבָּ יחַ וּלְחַיֵּ שִׁ נוּ לִימוֹת הַמָּ הָרַחֲמָן הוּא יְזַכֵּ
מְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂה  לוֹם בִּ יחוֹ, לְדָוִד וּלְזַרְעוֹ עַד עוֹלָם. עשֶֹׂה שָׁ מִגְדּוֹל( יְשׁוּעוֹת מַלְכּוֹ, וְעשֶֹׂה חֶסֶד לִמְשִׁ

רָאַל. וְאִמְרוּ: אָמֵן. ל יִשְׂ לוֹם עָלֵינוּ וְעַל כָּ שָׁ

י טוֹב,  י יְיָ לאֹ יַחְסְרוּ כָל טוֹב. הוֹדוּ לַיְיָ כִּ פִירִים רָשׁוּ וְרָעֵבוּ, וְדרְֹשֵׁ י אֵין מַחְסוֹר לִירֵאָיו. כְּ יו, כִּ יְראוּ אֶת יְיָ קְדֹשָׁ
יְיָ, וְהָיָה יְיָ מִבְטַחוֹ. נַעַר  ר יִבְטַח בַּ בֶר אֲשֶׁ רוּךְ הַגֶּ יעַ לְכָל חַי רָצוֹן. בָּ בִּ י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. פּוֹתֵחַ אֶת יָדֶךָ, וּמַשְׂ כִּ

לוֹם. ן, יְיָ יְבָרֵךְ אֶת עַמּוֹ בַשָּׁ שׁ לָחֶם. יְיָ עזֹ לְעַמּוֹ יִתֵּ יק נֶעֱזָב, וְזַרְעוֹ מְבַקֶּ י, וְלאֹ רָאִיתִי צַדִּ ם זָקַנְתִּ הָיִיתִי גַּ

שׁ עָלֵינוּ אֶת הָחֹדֶשׁ הַזֶּה לְטוֹבָה וְלִבְרָכָה. בראש חודש—הַרָחֲמָן הוּא יְחַדֵּ

נָה הַזֹּאת לְטוֹבָה וְלִבְרָכָה. שׁ עָלֵינוּ אֶת הַשָּׁ בראש השנה—הַרָחֲמָן הוּא יְחַדֵּ

וִד הַנּוֹפֶלֶת. ת דָּ בסוכות—הַרָחֲמָן הוּא יָקִים לָנוּ אֶת סֻכַּ

On New Moon—May the All-merciful renew unto us this month for good and for blessing.

On New Year—May the All-merciful renew unto us this year for good and for blessing.

On the Intermediate Days of Tabernacles—May the All-merciful raise up for us the fallen 
Tabernacle of David.

May the All-merciful make us worthy of the days of the Messiah, and of the life of the world 
to come. On Sabbaths, Festivals, and New Moons—He is a tower of salvation to his king; 
On Week-days—Great salvation giveth he to his king. And showeth lovingkindness to his 
anointed, to David and to his seed, for evermore. He who maketh peace in his high places, 
may he make peace for us and for all Israel, and say ye, Amen.

O fear the Lord, ye his holy ones; for there is no want to them that fear him. Young lions do 
lack and suffer hunger: but they that seek the Lord shall not want any good. O give thanks 
unto the Lord, for he is good: for his lovingkindness endureth for ever. Thou openest thine 
hand, and satisfiest every living thing with favor. Blessed is the man that trusteth in the 
Lord, and whose trust the Lord is. I have been young and now I am old; yet have I not seen. 
the righteous forsaken, nor his seed begging for bread. The Lord will give strength unto his 
people; the Lord will bless his people with peace.

Shir ha-maalot, 
beshuv Adonai et shivat tziyon 
hayinu ke-cholmim. 
Az yimalei sechok pinu 
u-leshoneinu rinah
az yomru va goyim 
higdil Adonai la’asot im eileh. 
Higdil Adonai la’asot imanu 
hayinu semeichim.

Shir Ha Maalot
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Shuvah Adonai et sheviteinu 
ka-afikim ba-negev.

Ha-zorim be-dimah be-rinah yiktzoru. 
Haloch yeileich u’vachoh 
nosei meshech ha-zara, 
bo yavo ve-rinah 
nosei alumotav.

Zimun:
The leader says: 
Rabotai nevareich.

The others answer:
Yehi sheim Adonai mevorach mei-atah ve-ad olam.

The leader continues:
Yehi sheim Adonai mevorach mei-atah ve-ad olam.
Bireshut -- maranan ve-rabanan ve-rabotai, nevareich 
(If there are ten men present add: Eloheinu)
she-achalnu mishelo

The others say:
Baruch (Eloheinu) she-achalnu mishelo 
uve-tuvo chayinu.

All continue (individuals begin here):
Baruch ata Adonai, Eloheinu melech ha-olam, 
ha-zan et ha-olam kulo 
be-tuvo be-chein be-chesed uve-rachamim 
hu notein lechem le-chol basar, 
ki le-olam chasdo. 
Uve-tuvo ha gadol 
tamid lo chasar lanu 
ve’al yechsar lanu mazon le-olam vaed. 
Ba’avur shemo ha gadol 
ki hu El zan u-mefarneis la-kol 
u-meitiv la-kol u-meichin mazon 
le-chol beriyotav asher baro. 
Baruch ata Adonai, ha-zan et ha-kol.

Nodeh lecha Adonai Eloheinu
al she-hinchalta la-avoteinu 
eretz chemdah tovah u-rechavoh
ve-al she-hotzeitanu Adonai Eloheinu mei-eretz mitzrayim
u feditanu mi-belt avadim, 
ve-al beritcha she-chatamta bi-vesareinu, 
ve-al Toratcha she-limadetanu, 
ve-al chukecha she-hodatanu, 
ve-al chayim chein va-chesed she-chonantanu, 
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ve-al achilat mazon sha-ata zan u-mefarneis otanu tamid 
be-chol yom uve-chol eit uve-chol sha’ah

Ve-al ha-kol Adonai Eloheinu 
anachnu modim lach u-mevarchim otach 
yitbarach shimcha be fi kol chai
tamid le-olam va-ed. 
Ka-katuv, ve-achalta ve-savata u-veirachta 
et Adonai Elohecha al ha-aretz ha-tovah asher natan lach. 
Baruch atah Adonai, al ha-aretz ve-al ha-mazon.

Racheim Adonai Eloheinu 
al Yisrael amecha 
ve-al Yerushalayim irecha 
ve-al tziyon mishkan kevodecha 
ve-al malchut beit David meshichecha 
ve-al ha-bayit ha gadol 
veha-kadosh she-nikra shimcha alav.
Eloheinu avinu re’einu zuneinu 
parneseinu ve-chalkeleinu 
ve-harvicheinu ve-harvach lanu 
Adonai Eloheinu meheirah mi-kol tzaroteinu.
Ve-na al tatzricheinu Adonai Eloheinu 
Lo lidei matnat basar va-dam ve-lo lidei halva’atam, 
ki im le-yadcha ha-melei’ah ha-petucha 
ha-kedoshah veha-rechavah, 
she-lo neivosh ve-lo nikaleim le-olam vaed.

Special paragraph for Shabbat:
Retzeih ve-hachalitzeinu Adonai Eloheinu be-mitzvotecha 
uve-mitzvat yom ha-shevi
ha-Shabbat ha gadol veha-kadosh ha-zeh. 
Ki yom zeh gadol ve-kadosh hu lefanecha 
lishbot bo ve-lanuach bo 
be-ahavah ke-mitzvat retzonecha.
Uvi-retzoncha haniyach lanu Adonai Eloheinu 
she-lo tehei tzarah ve-yagon va-anachah be-yom menuchateinu. 
Ve-hareinu Adonai Eloheinu be-nechamat tziyon irecha 
uve-vinyan Yerushalayim ir kodshecha 
ki atah hu baal ha-yeshuot u-vaal ha-nechamot.

U-veneih Yerushalayim
ir ha-kodesh bi-meheirah ve-yameinu. 
Baruch atah Adonai, boneh ve-rachamav Yerushalayim. 
Amein.

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, 
ha-Eil avinu malkeinu adireinu boreinu 
go’aleinu yotzreinu kedosheinu kedosh Yaakov, 
ro’einu ro’eih Yisrael 
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ha-melech ha-tov veha-meitiv la-kol 
shebechol yom va-yom 
hu heitiv hu meitiv hu yeitiv lanu.
Hu gemalanu hu gomleinu hu yigmeleinu la-ad 
lechein le-chesed ule-rachamim 
ule-revach hatzalah ve-hatzlacha beracha
viyshuah nechama parnasa ve-chalkalah 
ve-rachamim ve-chayim ve-shalom ve-chol tov, 
umi-kol tuv le-olam al yechasreinu.

Ha-rachaman hu yimloch aleinu le-olam va’ed.
Ha-rachaman hu yitbarach ba-shamayim uva-aretz.
Ha-rachaman hu yishtabach le-dor dorim 
ve-yitpa’eir banu la’ad u’le-neitzach netzachim 
ve-yit’adar banu la’ad ule-olmei olamim.
Ha-rachaman hu yefarneseinu be-chavod.
Ha-rachaman hu yishbor uleinu mei’al tzavareinu 
ve-hu yolicheinu komemiyut le-artzeinu.
Ha-rachaman hu yishlach berachah merubah ba-bayit ha-zeh
ve-al shulchan zeh she-achalnu alav.
Ha-rachaman hu yishlach lanu et Eiliyahu ha-navi zachur la-tov 
viyvaser lanu besorot tovot yeshuot venechamot.

Ha-rachaman hu yevareich...
(when eating at one’s parents:) 
et avi mori ba’al ha-bayit 
v’et imi morati ba’alat ha-bayit ha-zeh, otam 
ve-et beitam ve-et zaram ve-et kol asher lahem
(for one’s hosts:)
et ba’al ha-bayit ha-zeh v’et ba’alat ha-bayit ha-zeh, otam
ve-et beitam ve-et zaram ve-et kol asher lahem
(when eating at home:)
oti ve-et ishti (ba’ali) ve-et zari ve-et kol asher li
...ve-et kol ha-mesubin kan
otanu ve-et kol asher lanu, 
kemo she-nitbarchu avoteinu Avraham Yitzhak ve-Yaakov 
ba-kol mi-kol kol,
kein yevareich otanu kulanu yachad
biverachah sheleimah
ve-nomar amein.

Ba-marom yelamdu aleihem ve-aleinu 
zechut she-tehei le-mishmeret shalom. 
Ve-nisa verachah mei-eit Adonai 
u-tzedakah mei-Elohei yisheinu. 
Ve-nimtza chein ve-seichel tov be-einei Elohim ve-adam.

On Shabbat:
Ha-rachaman hu yanchileinu yom she-kulo Shabbat 
u-menuchah le-chayei ha-olamim.

http://www.alephbeta.org


PAGE 11www.alephbeta.org

Migdol yeshuot malko 
ve-oseh chesed li-meshicho 
le-David ule-zaro ad olam. 
Oseh shalom bi-meromav 
hu ya’aseh shalom aleinu ve-al kol Yisrael
ve-imru amein.

Yeru et Adonai kedoshav 
ki ein machsor liyrei’av. 
Kefirim rashu ve-ra’eivu 
ve-dorshei Adonai lo yachseru chol tov. 
Hodu ladonai ki tov 
ki le-olam chasdo. 
Potei’ach et yadecha u-masbia le-chol chai ratzon.
Baruch ha-gever asher yivtach ba’Adonai 
ve-hayah Adonai mivtacho. 
Na’ar hayiti gam zakanti 
ve-lo ra’iti tzaddik ne’ezav 
ve’zaro mevakeish lachem. 
Adonai oz le-amo yitein 
Adonai yevareich et amo va-shalom.
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